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B”H 

Life as a Mirror  

Moses Rejected the Women's Mirrors; G -d Explained to Him that they Represented the 
Majestic Narrative of Mankind  

By Rabbi YY Jacobson  

~~~ 

Dedicated by 
David and Eda Schottenstein 

in the loving memory of a young soul 
Alta Shula Swerdlov 

And in the loving memory of  
Rabbi Gavriel Noach and Rivki Holtzberg 

And all of the Mumbai Kedoshim 

 ~~~ 

1. Class Summary 

One of the most integral items in the Tabernacle was the Washstand, the Kiyor, from which the Kohanim would 

wash their hands ŀƴŘ ŦŜŜǘ ŜŀŎƘ ƳƻǊƴƛƴƎΦ ¢Ƙƛǎ ǿŀǎ ǘƘŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ǇǊŜǇŀǊŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ŜŀŎƘ ŘŀȅΩǎ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ŀƴŘ ǿŀǎ ŎŀƭƭŜŘ 

ΨǘƘŜ ǎŀƴŎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ YƻƘŀƴƛƳΩ ƳŜŀƴƛƴƎ ƛǘ ƳŀŘŜ ǘƘƻǎŜ ŀƭǊŜŀŘȅ Ƙƻƭȅ ȅŜǘ ƘƻƭƛŜǊΦ 

But what was the Kiyor itself made of? Not gold and not silver, but rather ǿƻƳŜƴΩǎ ƳƛǊǊƻǊǎΦ aƛǊǊƻǊǎ ǳǎŜŘ ōȅ 

women to adorn and decorate themselves. The Midrash tells us that women came in droves to donate their 

mirrors, but Moses refused to accept them. His argument was simple: How can it be that an item whose entire 

purpose is vain and selfish, superficial and materialistic, be accepted for use in the House of G-d? A place where 

one came to be inspired to sacrifice and serve? Mirrors and G-d are mutually exclusive! 

But G-Ř ŘƛǎŀƎǊŜŜŘΦ 9ƳǇƘŀǘƛŎŀƭƭȅΦ IŜ ǘƻƭŘ aƻǎŜǎΥ άLǘ ƛǎ ǇǊŜŎƛǎŜƭȅ these mirrors that are more precious to me than 

ŀƴȅǘƘƛƴƎ ŜƭǎŜΦέ 

Why? 

This class will explore the paradox of a mirror: It is made of glass yet the glass is coated and it thus reflects. The 

mirror captures the truth of human existence: the very blockages of life can become the most powerful tool of 

spirituality and sanctification. These great women revealed and taught Moses one of the greatest truths: how to 

view physicality and beauty. Is it holy or profane? Selfish or selfless? Sacred or mundane?  

The answer is both. And it depends on you. 
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2. Sources: 

1 /äÜïáÝ 
ßä -ß  

 
 òÎØ ÅðÌæÅĝ òËęÎßÅè ÎÝĩÌĦ òÊØÅÝ òËęÎßÅè ðÎÝĤÉĦÌÜ òÊØ ĚÌêÌĤÌÝ

ÛÊêÎÝæ äËÜÎØ ßÌòËī ġØÅÙÍî ðËęÇØ òÎØÅÙÎĬÌÜ.  
 

Ùæð#ç ;  
 ÝèãÝ ðÝáãÜ Üñêñ àñìÜ âðÛÙ ðæØèñ ÛÝê

åáñèÜ òÝØðææ , ØÙî çÜæ ÝØÙ ðñØ äÝÛÚ
 çÜáòÝØðæ òòä ÛêÝæ äÜÝØ ßòì äØ ÝìéØèÝ

çÙä òÙÛèÙ , ääï òñÝßè òÝØðæÜ òñÝßè ÜáÜÝ
ÛÝØæ ÜìáÝ àðÝææ , Üäáßòæ ÝòÝØ Ûßáá çã äêÝ

ÜÞÜ áäãä . òÝØÙÝ òÝìéØè çã çòÝØðÙ åáñèÜÝ
 òÝñêáÜä çÜáòÝØðæ çäÝã òòä òÝØÙî òÝØÙî

ÝèãÝ ðÝáãÜ äã çÜÙ.  
 

1. Vayakhel 
38:8 

 
8. And he made the washstand of copper and its base of 
copper from the mirrors of the women who had set up 
the legions, who congregated at the entrance of the 
Tent of Meeting. 

 
Ramban: 
The washstand and its base were made of the mirrors 
of the women who congregated in great numbers at the 
doors of the Tent of Meeting to donate their mirrors 
out of the generosity of their hearts. The copper of their 
mirrors was extremely polished and beautiful, and 
therefore it was designated for this utensil. And the 
women gathered in hosts ǳǇƻƴ ƘƻǎǘǎΧ  

 

2 /ØðÞê çÙØ 
  

 åáñèÜ äã àìñæ áã òÝØÙÝîÜ åêàÝ
 òÝØðæÙ ðïÝÙ äãÙ åÜáèì òÝØðä òÝìááòÜä

 äØñ åáðØìÜ çïòä òáãÝãÞ ÝØ òñÝßè
åÜáñØð ,Üáêñá ðìéÙ åáðãÞèÜ åÜ 

              äØêæñá ÚÜèæã ÜáÜ äØðñá ÚÜèæ áã
åÝáÜ Ûê .  

 
Ü òÝÛÙÝê åáñè äØðñáÙ ÝáÜ ÜèÜÝ ' Ýðéñ

 òÝÝØòæåäÝêÜ ÜÞ ,ÜÙÛè çÜáòÝØðæ ÝèòèÝ , áã
òÝìááòÜä ÛÝê âðÝî åÜä çáØ 

2. Ibn Ezra 
 
The way of women is to beautify themselves in front of 
copper or glass mirrors every morning, to fix their hair 
and jewelry, as mentioned in the Book of Isaiah (3:20), 
and as is the custom of the Ishmalites until today.  
 
But amongst Israel there were G-d fearing women who 
distanced themselves from the temptations of this 
world and gave away their mirrors as a donation 
because they no longer had the need to beautify 
themselǾŜǎΧ 
 

 
 
 

3 /ñð#áû  
 

òØÙÝîÜ òØðæÙ:  
  

òÝØðæ çÛáÙ ÝáÜ äØðñá òÝèÙ , çÜÙ òÝØÝðñ
òÝàñïòæ çÜñã , ØáÙÜäæ ÝÙãê Øä çòÝØ ëØÝ
çãñæÜ òÙÛèä ,çÜÙ Üñæ éØÝæ ÜáÜÝ , áèìæ

êðÜ ðîáä åááÝñêñ.  
 

ÙïÜ Ýä ðæØ"äÙï Ü , çæ áäê çáÙáÙß ÝäØ áã
äãÜ , òÝÙð òÝØÙî åáñèÜ ÝÛáæêÜ åÜáÛá äêñ

åáðîæÙ .âðì òÛÝÙêÙ åáêÚá åÜáäêÙ ÝáÜñã ,

3. Rashi 
 
άFrom the mirrors of the women who had 
congregatedέΥ 
 
Israelite women owned mirrors, which they would look 
into when they adorned themselves. Even these 
[mirrors] they did not hold back from bringing as a 
contribution toward the Mishkan, but Moses rejected 
them because they were made for temptation [i.e., to 
inspire lustful thoughts].  
 
The Holy One, blessed is He, said to hƛƳΣ ά!ŎŎŜǇǘ 
[them], for these are more precious to Me than 
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 ÜòñæÝ äãØæ åÜä òÝãáäÝæÝ òÝãäÝÜ ÝáÜ
òÝØðæÜ òÝäàÝèÝ åòÝØ òÝäáãØæÝ , òßØ äãÝ

 ÝòäÛñæÝ ÜØðæÙ ÜäêÙ åê Üæîê ÜØÝð
åáðÙÛÙ ,âææ ÜØè áèØ ðæÝä , âã âÝòæÝ

åÜä òÝïïÞèÝ ÜÝØò áÛáä çÜáäêÙä òÝØáÙæ ,
åñ òÝÛäÝáÝ òÝðÙêòæÝ , ðæØèñ) åáðáñÜ ðáñ

Ü ß (òßò âáòððÝê ßÝìòÜ , ðæØèñ ÝÜÞÝ
òÝØÙÝîÜ òÝØðæÙ . åÜæ ðÝáãÜ ÜñêèÝ...  

 

anything because through them the women set up 
many legions [i.e., through the children they gave birth 
ǘƻϐ ƛƴ 9ƎȅǇǘΦέ ²ƘŜƴ ǘƘŜƛǊ ƘǳǎōŀƴŘǎ ǿŜǊŜ ǿŜŀǊȅ ŦǊƻƳ 
back-breaking labor, they [the women] would go and 
bring them food and drink and give them to eat. Then 
they [the women] would take the mirrors and each one 
would see herself with her husband in the mirror, and 
ǎƘŜ ǿƻǳƭŘ ǎŜŘǳŎŜ ƘƛƳ ǿƛǘƘ ǿƻǊŘǎΣ ǎŀȅƛƴƎΣ άL ŀƳ ƳƻǊŜ 
ōŜŀǳǘƛŦǳƭ ǘƘŀƴ ȅƻǳΦέ !ƴŘ ƛƴ ǘƘƛǎ ǿŀy they aroused their 
husbands desire and would copulate with them, 
ŎƻƴŎŜƛǾƛƴƎ ŀƴŘ ƎƛǾƛƴƎ ōƛǊǘƘ ǘƘŜǊŜΣ ŀǎ ƛǘ ƛǎ ǎŀƛŘΥ ά¦ƴŘŜǊ 
ǘƘŜ ŀǇǇƭŜ ǘǊŜŜ L ŀǊƻǳǎŜŘ ȅƻǳέ ό{ƻƴƎ уΥрύΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ ώǘƘŜ 
meaning of] what is [lit., the mirrors of those who set 
up legions]. From these [the mirrors], the washstand 
was madeΧΦ  

4 / ØæÝßèò 
 à áÛÝïì 

 
çÜÙ ëêÞ òÝØðæÜ çòÝØ Üñæ ÜØðñã . ðæØ

äØðñáä çÜä" :äñ çÜáïÝñ ÝðÙñÝ òÝäïæ Ýäà 
ÝäØ .çáãáðî çÜ Üæä òÝØðæÜ 

 
ÙïÜ Ýä ðæØ"Üñæä Ü" :Üñæ ! ÜòØ ÝäØ äê

ÜÞÙæ ? òÝØÙîÜ äã ÝÛáæêÜ çÜ ÝäØÜ òÝØðæÜ
åáðîæÙ ÝääÜ!  

 
 åáèÜãä ÝèãÝ òñÝßè ðÝáã çÜæ ÜñêÝ åÜæ äÝà

çáñÛïòæ ÝáÜá Ýèææñ . ðæØèñ)ä"ß ß'" ( ñêáÝ
 òÝØðæÙ òñßè Ýèã òØÝ òñßè ðÝáãÜ òØ

ÝØÙî ðñØ òÝØÙÝîÜ" Ü çòÝØÙ òÝØðæ
ÝäØÜ òÝØÙîÜ äã òØ ÝÛáæêÜñ.  

4. Midrash Tanchuma 
Pekudai 
 

When Moses saw the mirrors he was angry at the 
ǿƻƳŜƴΦ IŜ ǘƻƭŘ ǘƘŜ LǎǊŀŜƭƛǘŜǎΥ ά¢ŀƪŜ ǎǘƛŎƪǎ ŀƴŘ ōǊŜŀƪ 
the legs of these women! What do we need these 
ƳƛǊǊƻǊǎ ŦƻǊΚέ 
 

¢ƘŜ Iƻƭȅ hƴŜ .ƭŜǎǎŜŘ .Ŝ IŜ ǘƻƭŘ aƻǎŜǎΥέ aƻǎŜǎΗ ¸ƻǳ 
deride these mirrors?! They established all of the hosts 
of Israel in Egypt!  
 

Take them and fashion from them the washstand for 
ǘƘŜ ǇǊƛŜǎǘǎ ǘƻ ǎŀƴŎǘƛŦȅ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ŦǊƻƳέ ŀǎ ƛǘ ǎŀȅǎ 
(38:8). And he made a copper washstand and its stand 
ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƳƛǊǊƻǊǎ ƻŦ ǘƘŜ ƘƻǎǘǎΧέ ǿƛǘƘ ǘƘƻǎŜ ƳƛǊǊƻǊǎ 
ǿƘƛŎƘ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ ǘƘŜǎŜ ƘƻǎǘǎΧ 

5 / åáðáñÜ ðáñ 
Ù- Øá.Ûá  

  
Øá .áÉĦ-ÝÍòÅĪÌÜ ÜÊĩÉÜ ,ðÍÙÍê ;åËęËĞÌÜ , ÎÝä ċÌäÍÜ ëÌäÍß .  

 
Ùá .íËðđÍÙ ġØ ÅðÉè åáÉèÍĬÉĩÌÜ , ÌêáÉĞÉÜ ðáÉæÍĢÌÜ òÊê ; äÎÝïÅÝ

ðÎÝİÌÜ ,ġèÊî ÅðĐÅĝ êÌæÅęÉè .  
 
Úá . ÍÜáËĞÌì ÜÍàÅèÍß ÜÍèÊØ ÅİÌÜ , ġèÅòÍè ðÌÛÍæÅé åáÉèÍìÅĞÌÜÅÝ
 ÌßáÊð ;áÉòÍìÍá áÉòÍáÅêÌð ċÍä áÉæġï ,áÉãÅäġ-ċÍä.  

 
Ûá .êÌäËĪÌÜ áÊÝÅÚÌßÅĝ áÉòÍèÎÝá , ÌÜ ðËòÊéÅĝÜÍÚÊðÅÛÌĨ , áÉèáÉØ ÅðÌÜ
òËØ-ċÉáĐ ÅðÌæ ,òËØ áÉèÉêáÉæÅęÌÜ-ċÊäÎÝï :áÉĦ- ċÊäÎÝï
ÙÊðÍê ,ÜËÝØÍè ċáÊØ ÅðÌæġ.  

5. Song of Songs 
2:11-14 
 

11. For behold, the winter has passed; the rain is over 
and gone. 
 

12. The blossoms have appeared in the land, the time of 
singing has arrived, and the voice of the turtledove is 
heard in our land. 
 

13. The fig tree has put forth its green figs, and the 
vines with their tiny grapes have given forth their 
fragrance; arise, my beloved, my fair one, and come 
away. 
 

14. My dove, in the clefts of the rock, in the coverture 
of the steps, show me your appearance, let me hear 
your voice, for your voice is pleasant and your 
appearance is comely.' 
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6 / òÝæÙá 
àæ -Ù  

 
 ÜèáØñ ØáðäïìéØÙ Ýäãòéè åáØáÙèÜ äã
 ØáðäïìéØÙ äãòéè ÝèáÙð Üñæ ÜðáØæ

ÜðáØæÜ.  
 
 

6. Talmud Yevamos 
49b 
 
All prophets gazed through a clouded opaque glass, but 
Moses our teacher gazed through a shining translucent 
glass.  

7 /ñð# á  
òÝàæ ñáð  

 
Ü ðæØ ÜãÙ ÝØÙèòè åáØáÙèÜÝ ,' åÜáäê ëéÝæ
ðÙÛÜ ÜÞ çÝñäÙ ØÙèòèñ Üñæ.  

 

7. Rashi 
Beginning of Matos 
 
¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘǎ ǇǊƻǇƘŜǎƛȊŜŘ ǎŀȅƛƴƎ άThus ǎǇƻƪŜ IŀǎƘŜƳέ 
[indicating distance] but Moses  was more than them 
ŀƴŘ ǎŀƛŘ άThis ƛǎ ǘƘŜ ǿƻǊŘ ώƻŦ IŀǎƘŜƳϐέ ώƛƴŘƛŎŀǘƛƴƎ 
intimacy]. 

 

8 / ÜðÝò áàÝïä 
ÝÚßÙ áòèÝá ðæØæ êäéÜ á*Þà åáðáñÜ ðáñ -âäáØÝ Ú)  

 

'' áÝÚßÙ áòèÝáòéÙ êäéÜÜÚðÛæÜ ð . áèáØðÜ
ÝÚÝ âáØðæ òØ'.''  

 
æÜÙ çáØñ çæÞ äê ðæØè ÜÞ ïÝéì ÜèÜ" åááï ï

éèãñ" ÜÚðÛæÜ ðòéÙ ØáÜ áÞØ òÝäÚÙ ØáÜ á ...
 ÝáòéÜ ÜèÜ áã ðæØè åáðîæ òØáîá çæÞ äêÝ

ÝÚÝ ëäß åñÚÜ ðÙê' .ÝÚÝ ÜáÚì Üàèß ÜèØòÜ '
 âä áãäÝ áòìá áòáêð âä áæÝï...  

 
ÜÙ çáØñ çæÞÙ" áÝÚßÙ áòèÝá Ùáòã åááï æ

 áÝÚßÙ ØáÜ ÜèÝáÜñãñ ÜÚðÛæÜ ðòéÙ êäéÜ
 Üä ðñìØ áØ åáêäéÜ òïáïß çáÙ ÝèááÜÛ êäé
 åáÛãäèÝ åáÞßØè åáìèãÜñ ëÝêä åáìèã ñÝðìä
 ÜÙÜØÜ åÜ åáìèãÜ ÜèÜ òÝäÚÜ çæÞÙ âã åñ
 Øäáêä Øßðì Øä ÝäáßÛÝ Ýæáßð ØäÙÛ ÜØðáÜÝ

Ü ëÝÚÜ ßìÙ òÝÛãäèÝ òÝÞßØè çÜ áæñÚ
 ÜéèðìÜ òÚØÛ áðßØ òÝãñæèÝ ÝÙ òÝñÙäòæñ

áßÙ ØáÜñ ' òÝäÚÝ òÝáãäæ ÛÝÙêñ ... ðòéÙ
 òÝäÚòÜÙ ÜØðáÝ ÜÙÜØÜ çáØñ ñÝðáì ÜÚðÛæÜ
 òðòÝéæÜ ÛÙä òáêÙà ÜÙÜØ òèáßÙ ïð ÝÙä

ÝãÝ ïñ ñÝÙäÙ òñÙÝäæÝ 'æãÝ"æÙ ñ"Ø .  
 

 âáØðæ òØ áèáØðÜ ØáÜ ÜÞä ÜîÝêáÜ ÜîêÜÝ
ÝÚÝ' . çáèêÜÝ ... çáèê ÜèÜ áãÛê ÜØðæÜ" ØÝÜ æ

 ØÝÜñ áìä ÜÙ òäãòéæÜ ÜðÝîÜ ÜØðæñ
 ÜìÝîæÙ òÙãêæ ØáÜ çãäÝ êÝÛáÜ ëéãÜ áÝìáî

 ðÙêæ ÜØðá Øäñ ÜØÝðÜ çáêÜ çæ ÜáØðÜ òØ

8. Likutei Torah 
Song of Songs, Pg. 16:3 

 
άMy dove is in the clefts of the rock in the recesses of 
the steps Χέ (Song of Songs 2:14) 
 
This verse refers to the time of Exile when Israel, 
symbolized by the dove, is in a concealed and subdued 
ǎǘŀǘŜΧ .ǳǘ referring to the period of the Exodus from 
Egypt ƛǘ ǎŀȅǎ άthe winter has passed; the rain is overΧ 
¢ƘŜ ŦƛƎ ǘǊŜŜ Ƙŀǎ Ǉǳǘ ŦƻǊǘƘ ƛǘǎ ƎǊŜŜƴ ŦƛƎǎΧ ŀǊƛǎŜΣ Ƴȅ 
beloved, my fair one, and come awayΦέ (ibid 2:11-13) 
 
About the present post-Temple period it is written, άaȅ 
dove is in the clefts of rock and the recesses of the 
steps.έ When the dove is in the pockets of the rock it is 
unable to spread its wings and fly, because it is trapped 
and constrained there, similarly during exile the wings 
of the soul, namely its love and fear of G-d which 
ŜƴŀōƭŜ ƛǘ ǘƻ άŦƭȅ ǳǇ ƻƴ ƘƛƎƘέ ŀǊŜ constricted and 
constrained by the trap of the physical body which is 
inevitably drawn after and enslaved by financial 
concerns and stresses, which is true enslavement and 
ŜȄƛƭŜΧ Now, ǘƘŜ ǎƻǳƭΩǎ conscious  love and fear of G-d 
are ƛƴ ǘƘŜ άǊŜŎŜǎǎŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŜǇǎέ ŀƴd all that remains is 
its inborn and innate subconscious ƭƻǾŜΧ 
 
The solution to this problem is [the following verse] 
άShow me your appearanceΦέ άMaraich,έ ΨŀǇǇŜŀǊŀƴŎŜΩ  
also means ΨmirrorΩ hence ǘƘŜ ǾŜǊǎŜ ƛǎ ǎŀȅƛƴƎ ά{Ƙƻǿ ƳŜ 
ȅƻǳǊ ƳƛǊǊƻǊΦέ A mirror reflects the one looking into it 
because it is covered with a thin layer of silver, as 
opposed to a window which is also made of glass. 
However a mirror only reflects as long as the glass is 



TheYeshiva.net 

Vayakhel-Pekudei 5770 – March 8, 2010 

 

  
Page 5 

 
  

 òðÞÝßÝ òãìÜæ ïð ÜàÝñì òáãÝãÞÙ Ýæã ðÙêä
ÝáäØ ÜáØðÜ òðÞß ÜØÝðñ ÜØÝðÜ äØ ÜáØðÜ .
 áÝéáãÙ ÜéÝãæÝ ÜìÝîæ ØáÜñã ØïÝÛ ÝÜÞÝ

 Ýæã ñÝäïÝ ïÛ áÝìáîÝ ØáÜñã äÙØ ëéãÜ
 åÝäã ÜÙ ÜØðá Øä âñßÝ Ùê áÝéáãÙ ÜéÝãæ
 òéèã Øðïè âã áðæÚä ÜáØðÜ òØ òÙãêæÝ
 òÝñÙäòÜÝ ÜÛáðáÜ áã ÜØðæ òèáßÙ äØðñá
 Üàææ ðÝÞßä ØáÜ Üáäê âðÝîä ëÝÚÙ ÜæñèÜ

Ü ðÝØÙ ääãòÜä Üäêæä ' äê âðÙòá ÝÙ ÜïÙÛäÝ
 äê äìÝèñã ñæñÜ ðÝØ äñæã ÝÞ ÜÛáðá áÛá

 ðÞÝßÝ ßãÙ Üãæ íðØÜ Üäêæä Üàææ ÜäÝêÝ
)ðòÝáÙ åß çÝòßòÜ ðáÝØ çãäÝ (êÝÛáã .  
 

 âã äã ëÝÚÙ òñÙÝäæ ÜæñèÜ çáØñã ÝèááÜ âØ
 äÙØ ÜÚÝèÙñ åáðòÝæÜ ÜÞÜ åäÝê áãðîÙ ØäØ
 òÝØæàÜ òÝìáäï ÜñäñÜ ÜÛðáÝ ÜØæàè åØ
 ÜèáØÝ åÜÙ ÜðÝñïÝ ÜðÝéØ ØáÜ áðÜ áðæÚä
 åáæßð ððÝêä ÜÙÝñòä ÜãáðîÝ òÝäêä ÜäÝãá

è òÛáðá äê åáÙðÝã òÝÜäØ íÝîá' . áòèÝá ÝÜÞÝ
 áîáðßÙ ÜðÝñïÝ ÜÞÝßØ ØáÜñ êäéÜ áÝÚßÙ
 ÜÙÜØÜ òØ ððÝêä ÜäÝãá ÜèáØÝ åáêäéÜ

òÝäêä ÜØðáÜÝ . âáØðæ òØ áèáØðÜ ÜîêÜ òØÞ
 ØäØ ÝèáØ ØÝÜñ âáØ ÝÙä äØ åáñáÝ ðÝãÞáñ
ÜðÞßÝ Üáäê âðÝîä ïð Ûðáñ ÜØðæ òèáßÙÙ.  

 

covered with a thin and delicate layer like silver. But if it 
is covered with a thick and dark covering you will be 
unable to see anything at all. Similarly the Congregation 
of Israel is compared to a mirror because the purpose of 
the descent of the soul is only to reflect and return to 
cleave to G-d, just as a mirror reflects and bounces its 
image back, and just like the rays of the sun hit the 
earth and bounce back (which is why the atmosphere 
closest to Earth is hottest though it is farther from the 
sun).  
 
But the soul can only bounce back from its descent 
when it gets involved and invested in permissible 
materialism, (like the thin layer of the mirror). But if one 
sins, his soul is contaminated by the three totally 
impure kelipot, and it is imprisoned by them and cannot 
ascend until he repents to arouse great Divine mercy 
upon his soul (this is like the thick layer) Χ !ƴŘ ǎƻ ǿƘŜƴ 
άMy dove is in the clefts of the rockέ ƳŜŀƴƛƴƎ ƻƴŜ 
cannot arouse fear and love of G-d to ascend and fly, 
ǘƘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ƛǎ άshow me your mirrorέ remember and 
take to heart how you are only a mirror whose descent 
ƛǎ ǘƻ ōƻǳƴŎŜ ōŀŎƪ ŀƴŘ ŀǎŎŜƴŘΧ 
 

 

òÝðÝïæ ðÝêáñÜä: 

Ø .Û åáðáñÜ ðáñ ÜðÝò áàÝïä"ÝðÝØáÙÝ êäéÜ áÝÚßÙ áòèÝá Ü 
Ù . ðÝØ ÜðÝò òáñØðÙÛ"ÝÛÙä åÛØÜ òÝáÜ ÙÝà Øä Ü 
Ú . ÜðÝòÜ ðÝØì 'ØÙ ìÝ ' äÜïáÝ 
Û .Ý ïäß òÝßáñ áàÝïä 'ìä Üßáñ 'Øñò 
Ü . åáðÝì òßáññò"ã 
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3. Questions and Exercises 

 

1. Do you enjoy looking in a mirror? Why? How much time do you spend a day by the mirror? 

2. ²Ƙȅ ǿŜǊŜ ²ƻƳŜƴΩǎ ƳƛǊǊƻǊǎ ǳǎŜŘ ǘƻ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘ ǘƘŜ ²ŀǎƘƛƴƎ .ŀǎƛƴ ƛƴ ǘƘŜ {ŀƴŎǘǳŀǊȅΣ ŦǊƻƳ 

where the Priests sanctified their hands and feet?  

3. Iƻǿ Řƻ ǿƻƳŜƴΩǎ ƳƛǊǊƻǊǎ ŜǇƛǘƻƳƛȊŜ ƘƻƭƛƴŜǎǎΚ 

4. ²ƘŀǘΩǎ ǘƘŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜ ōŜǘǿŜŜƴ the perspective of the Ibn Ezra and Rashi? 

5. What ǿŀǎ ǘƘŜ άŀǊƎǳƳŜƴǘέ ōŜǘǿŜŜƴ aƻǎŜǎ ŀƴŘ D-d about the mirrors used by the women in 

Egypt? 

6. ²Ƙŀǘ ŘƻŜǎ ǘƘŜ ǿŀǎƘƛƴƎ ōŀǎƛŎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘ ǎǇƛǊƛǘǳŀƭƭȅΚ !ƴŘ ǿƘȅ ǿŀǎ ƛǘ ƳŀŘŜ ƻŦ ǿƻƳŜƴΩǎ 

mirrors? 

7. άLife is a mirrorΣέ ǎŀȅ ǘƘŜ ƳȅǎǘƛŎǎΦ Please explain. 

8. How must we deal with blockages in our life? 

9. άaȅ dove is in the clefts of the rock, in the coverture of thŜ ǎǘŜǇǎΣ ǎƘƻǿ ƳŜ ȅƻǳǊ ƳƛǊǊƻǊΦέ 

How do the Chassidic masters explain this verse? 

10. Moses did not want mirrors in the Sanctuary. G-d said that mirrors are the most precious 

item. Why? 


